REPASO LENGUA 25 DE MAYO
1. Analiza sintácticamente las siguientes oraciones:

a. El apagón fue a las cinco en punto→SUJ+PDO+CCT
b. Les hablé enérgica y enfadada a los padres→CI+PDO+PVO de SUJ+CI
c. Siempre está alardeando de sus logros→CCT+PDO+CREG
d. ¿Quién organiza la visita a Lugo?→SUJ+PDO+CD
e. Le surgió un problema de difícil solución de repente→CI+PDO+CD+CCT
f. Mánda/me/ lo  por fax→PDO+CI+CD+CCMODO o de MEDIO
g. A ese alumno   se  le  ha notificado  la apertura de un expediente disciplinario→CI+MARCA DE VOZ PASIVA+ CI+PDO+SUJ
h. Por acuerdo de las partes se ha desconvocado la huelga→CCCAUSA+MARCA DE VOZ PASIVA+PDO+SUJ
i. ¿Será reivindicada por los sindicatos la reducción de la jornada laboral?→PDO+C.AGENTE+SUJ

2. Señala las perífrasis que haya en las siguientes oraciones (algunas no tienen)  y precisa de qué tipo son:

a. LLeva viviendo dos años aquí. Aspectual durativa.
b. Lleva colgando un hilo del jersey. No 
c. Lleva escritas dos novelas. Aspectual terminativa.
d. Lleva guardadas dos novelas en el bolsillo. No 
e. Voy a salir pronto. Aspectual  ingresiva.
f. Voy a estudiar a la Universidad. No.
g. Deben de ser amigos suyos. Modal de probabilidad.
h. Deben estar pronto en casa. Modal de obligación.
i. Tienes que salir cuanto antes. Modal de obligación.
j. ¿Tienes hechos ya los ejercicios? Aspectual terminativa.
k. Tienes rotos los zapatos. No 
l. Viene a costar sesenta euros. Modal de probabilidad.
m.  Viene a ver a su compañero. No 
n. Se echó a nadar al río. No
o. Se echó a reír en cuanto lo supo. Aspectual ingresiva.
p. Vas a tener que repetirlo otra vez. Aspectual ingresiva (ir a +infinitivo) que contiene una modal de obligación (tener que repetirlo).

3. Explica el valor de las formas verbales en las siguientes oraciones (recto o desplazado):

a. El fin de semana próximo vamos al campo. Presente con valor de futuro.
b. Hoy te quedarás sin salir. Futuro imperfecto con valor de obligación.
c. Cuando me lo pediste ya lo había entregado. Pediste: acción pasada. Había entregado: acción pasada anterior a pediste.
d. Ya cerraba cuando entró otro cliente. Cerraba: imperfecto de conato que expresa una acción cortada por entró.
e. Aseguró que, cuando lo necesitáramos, ya lo habría arreglado. Aseguró: Pretérito perfecto simple. Necesitáramos: pretérito imperfecto de subjuntivo que expresa una acción futura con respecto al momento de habla y posterior a la  también  futura habría arreglado.
f. Hoy me cansé más que nunca. Pretérito perfecto simple que sitúa la acción en una unidad de tiempo (hoy) en la que todavía está el hablante; es un uso desplazado que permite dar por finalizada una unidad de tiempo que aún no ha concluido; el hablante se desvincula del presente por resultar desagradable. 
g. ¿Quién  habrá sido? Futuro compuesto con valor de conjetura o probabilidad.
h. ¿Podría indicarme dónde está Correos? Perífrasis en condicional de cortesía.
i. Se marchó cuando hubo acabado la fiesta. Marchó: acción pasada inmediatamente posterior a la también pasada hubo acabado.
j. Estuve dos horas esperando y, cuando me toca, no hay entradas. Estuve esperando: perífrasis aspectual durativa que indica pasado; toca y hay son presentes históricos. 
k. Siempre me corto el pelo en esta peluquería. Presente habitual.
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20.  a Se seca las manos con una toalla: pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
b Sé mas aplicado: imperativo del verbo ser. 
c Pilatos se lavó las manos: pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
d Se pasan la pelota unos a otros: pronombre recíproco, complemento indirecto. 
e Se escondió rápidamente: pronominal. Sin función.
f Se pone multa al infractor: morfema de pasiva refleja.
g En el centro se acaba a las tres: morfema de impersonalidad. 
h Quiero que se me diga la verdad: morfema de pasiva refleja. 
i Se miró en el agua la niña: pronombre reﬂexivo, complemento directo. 
j El delantero se rompió la pierna: pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
k Se alquila casita amueblada: morfema de pasiva refleja. 
l «Se» es forma usual en castellano: equivale a un sustantivo, sujeto. 
m Se admiten reclamaciones: morfema de pasiva refleja.
n Se multa por aparcar en la acera: morfema de impersonalidad. 
21.  a No le comentes nada a Julia (laísmo). 
b Le dio un beso. 
c Le dio un beso (laísmo). 
d No lo vi en la conferencia. 
e Cogí el libro y lo puse en la estantería (leísmo). 
f Cogí el libro y le puse una pegatina. 
g Atiéndelos a todos (leísmo). 
h A tu amigo no le doy ni un saludo (loísmo). 
22.  a Si él se cree que me va a engañar, se equivoca: dativo ético y morfema verbal lexicalizado (es decir, forma parte de un verbo pronominal). 
b La bañera se sale: morfema verbal lexicalizado. 
c No sé por qué compró ese coche: primera persona desingular del presente de indicativo del verbo saber. 
d En esa silla se está bastante incómodo: morfema de impersonalidad. 
e Se comunica que el examen será a las diez: morfema de voz pasiva. 
f Dicen que los pelirrojos se enfadan mucho: morfema verbal lexicalizado.
g Concédase usted unas vacaciones: reflexivo, CI.
h Alicia se alegró al ver a la tortuga: morfema verbal lexicalizado.
23.  Les vimos sus intenciones: les, en función de complemento indirecto. 
b Te diré, dulce niña, mis pesares: te, complemento indirecto. 
c Ella nos lo traerá: ella, sujeto; nos, complemento indirecto; lo, complemento directo. 
d A Daniel le sobrevinieron muchas dudas: le, complemento indirecto. 
e Le han llevado un regalo a tu amigo: le, complemento indirecto. 
f Se lo han llevado para él: se, complemento indirecto; lo, complemento directo; él, complemento circunstancial de finalidad.
g Dáselo para él: se, complemento indirecto; lo, complemento directo; él, complemento circunstancial de finalidad.
h Ella se lo dará: ella, sujeto; se, complemento indirecto; lo, complemento directo. 
i Te lo llevaremos con nosotros: te, complemento indirecto; lo, complemento directo; nosotros, complemento circunstancial de compañía. 
j Contigo no nos podemos separar de aquí: contigo, complemento circunstancial de compañía; nos, morfema verbal lexicalizado.
k Vosotros nos observasteis detenidamente: vosotros, sujeto; nos, complemento directo. 
l Tú me has insultado: tú, sujeto; me, complemento directo. 
m La empresa te propondrá un cambio: te, complemento indirecto. 
n Vosotros nos habíais invitado: vosotros, sujeto; nos, complemento directo.
ñ Ese joven abogado os gestionará el asunto: os, complemento indirecto. 
o Yo te enviaré un paquete: yo, sujeto; te, complemento indirecto.  
24.  a El árbol se mira en el espejo de las aguas: se, pronombre reflexivo, complemento directo. 
b El muchacho se plancha sus camisas: se, pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
c Al terminar, me vestí con parsimonia: me, pronombre reﬂexivo, complemento directo.
 d El sauce se lava en el río: se, pronombre reﬂexivo, complemento directo. 
e El sauce se lava en el río sus lágrimas verdes: se, pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
f Pronto nos veremos tú y yo: nos, pronombre recíproco, complemento directo; tú y yo, pronombres personales, sujeto. 
g Ese presidente se considera imprescindible: se, pronombre reﬂexivo, complemento directo. h ¡Que te crees tú eso! te, dativo ético; tú, pronombre personal, sujeto; eso, pronombre demostrativo, complemento directo. 
i Los dos amigos se desearon todos los bienes: se, pronombre recíproco, complemento indirecto.
j El filósofo Séneca se cortó las venas: se, pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
k Los dos contendientes se miraron: se, pronombre recíproco, complemento directo. 
l ¿Le diste las gracias? Sí, se las di: le, pronombre personal de tercera persona de singular, complemento indirecto; se, pronombre personal de tercera persona de singular, complemento indirecto; las, pronombre personal de tercera persona de singular, complemento directo. 
m Se lo guardó todo para él: se, pronombre personal de tercera persona de singular, complemento indirecto; lo,  pronombre personal de tercera persona de singular, complemento directo; él, pronombre personal de tercera persona de singular, complemento circunstancial de finalidad.
n El capitán se asustaba por el temporal: se, sin función, pronombre personal con valor verbal lexicalizado. 
ñ A su edad, todavía se muerde las uñas: se, pronombre reﬂexivo, complemento indirecto. 
o Lleva ese encargo al conserje: no hay ningún pronombre.
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9. .  Este fragmento pertenece a la parte ﬁnal del Libro de Buen Amor, en el que aparece el famoso planto por la muerte de Trotaconventos, la vieja alcahueta que concertaba los encuentros amorosos del autor protagonista. El tema es el sentimiento de dolor y de indignación del poeta ante el poder destructor de la muerte. El Arcipreste se hace eco en estos versos de los tópicos más difundidos sobre la muerte. Destaca de ella: ·  Su poder igualatorio (estrofa 2.ª). La muerte no respeta: la condición moral (bueno/malo), el estatus social (noble/refez), el poder religioso (papas) o político (reyes). ·  Su implacable dureza (es despiadada) y desmesurada crueldad (estrofa 3.ª). ·  Que es ineludible (el hombre no puede evitarla), invencible (el hombre se siente indefenso ante su poder destructor), incomprensible, inexorable (estrofa 4.ª). ·  Su aparición inesperada. Su nombre produce espanto (estrofa 5.ª). 
Análisis métrico: Medida de los versos: alejandrinos (7 + 7). 
Licencias métricas: sinalefa (muer-taema-lan-dan-te, v. 1; me-mo-riaa-mar-ga, v. 4; nonsees-pan-te, v. 4). 
[bookmark: _GoBack]Clase de rima: consonante en todos los versos. 
Distribución de la rima: AAAA. 
NOMBRE DE LA ESTROFA: cuaderna vía o tetrástrofo monorrimo.  
Ej. 10. 
a Tema: En los momentos de pobreza hay que consolarse pensando que otros son más pobres que uno / La desgracia ajena, consuelo de la propia. Se puede comparar esta moraleja con el refrán «Mal de muchos, consuelo de tontos»]. Estructura: Exposición del problema: el conde pide consejo a su ayo Patronio sobre un problema concreto (la desazón que siente cuando padece apuros económicos). Desde el principio hasta «que me deis algún consejo para evitar esta congoja». Ilustración narrativa: Patronio no contesta directamente sino que le cuenta un apólogo relacionado con el tema (lo que les ocurrió a dos hombres que fueron muy ricos). Desde «–Señor Conde Lucanor –dijo Patronio–, para que encontréis consuelo» hasta «y luchó por salir de su pobreza y, ayudado por Dios, salió de ella y otra vez volvió a ser rico». Aplicación del consejo: Patronio aplica el cuento al problema, con lo que da fuerza a sus planteamientos. Desde «Vos, señor Conde Lucanor, debéis saber que»  hasta «salió de aquella penuria en la que se encontraba». Generalización: Don Juan Manuel compone un pareado en el que condensa la moraleja (tema del cuento). 

